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Здравствуйте, Корней Иванович Чуковский!
 Пишу вам письмо из будущего. Читая о том, как вы переживаете за жизнь русского языка, хочется сразу вступить с вами в диалог и рассказать, как же сейчас живет русское слово.
  В книге «Живой как жизнь», в главе «Старое и новое», Вы рассматриваете путешествие слова: его трансформацию от одного поколения к другому, от старой эпохи в новую.  Если во времена Анатолия Федоровича Кони слово обозначало «любезность», в ваше время «непременно», то сейчас слово означает «дело». Люди никого ни о чем не просят, не дают посылов на начало своих действий, а говорят чаще всего поступками. Фраза: «Он любезно поколотит его!», а затем «Он обязательно набьет тебе морду!» в наше время будет звучать так: «Он тебя изобьет!» Как факт. 
 Кстати, слово «факт» прочно вошло в нашу жизнь. А вот «прозябание» ушло, как и «несносное развитие ума». Сейчас мы оцениваем развитие или не развитие ума, как «достаточно развит» или «недостаточно развит» (коротко «недоразвит»), а ту самую достаточность мы определяем из социальных норм и общественного мнения. 
 Хочется поговорить с вами о том самом развитии общества, к которому мы пришли. Вы наблюдали за молодежью и удивлялись их речью, я наблюдаю за детьми и удивляюсь их вопросам. Я работаю в детской библиотеке. Такие вопросы, как: «Сколько бы стоил этот журнал, если бы Вы мне его продали?» и «А он заплатил за испорченную книгу?» интересует ребят больше, чем содержание и суть. В современном мире, чем выше цена – тем информация, слово дороже. Вот к чему мы пришли и от этого хочется плакать. Конечно, это не финал. Время расставит все по своим местам. Живы еще «старички», которые будут учить «непутевых» детей. Ребята повзрослеют, окрепнут, научатся ценить то, что бесценно.
  Спешу Вам рассказать, что стало со словами вашей новой эпохи: даровитый, отчетливый, голосование, общественность, хлыщ. Да, все они прижились, но последнее в речи употребляется редко, что очень радует. Слова: факт, результат, ерунда, солидарность тоже продолжают жить своей жизнью, но заимели новых соседей: фейк, итог, чушь, толерантность. Слово «слабо́» используется еще в лексиконе, но сдает свои позиции перед «круто». Мерилом всего у современной молодежи являются слова «круто» и «не круто». И это не круто. Это печально. 
 Но я хочу Вас обрадовать! Мы не говорим: крана́, актера́, медведя́, желудя́, а слово пальто не склоняем. В этом я вижу мудрость нашего языка. Вы оказались правы, русский язык – это живой организм, который отражает изменения внешнего мира. При этом он гибок, позволяет молодым наиграться с новыми словечками, внимательно присматривается к «новичкам», потешается над спорами разных поколений, но в итоге время берет свое и остаются только нужные для русского общества слова. 
 В конце письма хочу вспомнить ваши слова: «Дивишься драгоценности нашего языка: что ни звук, то и подарок; все зернисто, крупно, как сам жемчуг, и право, иное названье еще драгоценнее самой вещи». Мы храним эти сокровища. Есть в наше время ценители русского слова. Будем передавать это золото дальше! 
 Кстати, слово «пока» мы часто используем в повседневной жизни, как и «до свидания». Последнее слово мы смакуем, вкладывая в него особый, понятный русскому человеку смысл. А еще есть слово «прощайте», но оно используется нами реже. 
Уважаемый Корней Иванович, я не говорю Вам «прощайте!», я говорю Вам «до свидания!»
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